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Gesuchseinreichung und Antrag – Dépôt de la demande et préavis 
 

  
Art. 13 

   
Art. 27 

 
Art. 28 Übrige 

Artikel 

 

 

GESUCH IST 
EINZUREICHEN    bei: 
 
 
LA DEMANDE DOIT ÊTRE 
PRÉSENTÉE auprès de: 
 

Kanton 
verwendet 
eigenes 
Formular 
 
Le canton 
emploie 
un formulaire 
individuel 

Kanton 
liefert uns 
geschriebene 
Bewilligung 
 
Canton nous 
soumet 
l’autorisation 
déjà écrite 

Gesuch muss  Kanton zum 
Antrag unter-  breitet 
werden(s. Fussnote) 
 
La demande  doit être 
soumise  au canton pour 
préavis (v. note plus bas) 

Gesuch muss 
Kanton zum 
Antrag unter- 
breitet werden 
(s. Fussnote) 
 
La demande 
doit être soumise 
au canton pour 
préavis 
(v. note plus bas) 

Gesuch muss 
Kanton zum 
Antrag unter- 
breitet werden 
 
La demande 
doit être soumise 
au canton pour 
préavis 

AG Gemeinde JA JA NEIN JA JA 
AI Gemeinde NEIN NEIN NEIN (wenn Kind einbez.  JA) JA JA 
AR Kanton NEIN JA NEIN NEIN 

(nur Fam. Sch.) 
NEIN 

(nur Fam. Sch.) 
BE Gemeinde JA JA (ausgen. 

Stadt Bern) 
NEIN (wenn Kind im Ausland 

geb. JA) 
NEIN  

(nur Fam. Sch.) 
JA 

BL Kanton JA NEIN NEIN NEIN  
(nur Fam. Sch.) 

JA 

BS Kanton JA JA NEIN (ausgen. wenn Bew. im 
Kt. BS wohnt, oder wenn Kind 

einbez., dann JA) 

NEIN  
(nur Fam. Sch. oder 
bei Wohnsitz im Kt. 

BS ja) 

NEIN 
(nur Fam. Sch. 

oder bei Wohnsitz 
im Kt. BS ja) 

FR Canton OUI OUI OUI OUI OUI 
GE Canton NON OUI NON NON NON 
GL Kanton NEIN JA JA JA JA 
GR Kanton NEIN JA NEIN ausgen. wenn Bew. im 

Kt. GR wohnt, oder wenn Kind 
einbez., dann JA 

NEIN  
(nur Fam. Sch.) 

NEIN  
(nur Fam. Sch.) 

JU Canton NON OUI NON NON NON 
LU Gemeinde JA Ja NEIN JA JA 
NE Canton NON NON NON OUI OUI 

NW Kanton JA JA NEIN NEIN NEIN 
OW Gemeinde JA JA NEIN (ausgen. wenn Bew. im 

Kt.OW wohnt, dann JA) 
NEIN 

(nur Fam.-Sch.) 
NEIN 

(nur Fam.-Sch.) 
SG Gemeinde NEIN NEIN NEIN JA / BG 682 (an 

Stelle Antrag nur 
zur Prüfung) 

JA / BG 682 (an 
Stelle Antrag nur 

zur Prüfung) 
SH Gemeinde NEIN JA NEIN ausgen. wenn Bew. im 

Kt. SH wohnt, oder wenn Kind 
einbez., dann JA 

JA JA 

SO Kanton JA JA JA JA JA 
SZ Bund NEIN NEIN NEIN NEIN 

(nur Fam.-Sch.) 
JA 

TG Kanton NEIN JA NEIN ausgen. wenn Bew. im 
Kt. TG wohnt, oder wenn Kind 

einbez., dann JA 

JA JA 

TI Comune Si Si NO NO (solo chiedere 
atto di  famiglia) 

NO (solo chiedere 
atto di  famiglia) 

UR Kanton NEIN NEIN NEIN (ausgen. wenn Bew. im 
Kt.UR wohnt, dann JA) 

JA JA 

VD Commune OUI OUI NON NON NON 
VS Canton  NON OUI OUI OUI OUI 
ZG Kanton NEIN NEIN NEIN JA JA 
ZH Kanton NEIN JA NEIN (ausgen. wenn Bew. im 

Kt. ZH wohnt, dann JA) 
JA JA 



Dienst2/Listen/Gesuchseinreichung  und Antrag – 26.08.2009/ Aep 

Wichtiger Hinweis: Sind bei Artikel 27 oder 28 Kinder aus einer früheren Ehe oder aussereheliche Kinder 
vorhanden, ist das Gesuch immer dem Heimatkanton zu unterbreiten (BG683 und BG684) 


